
KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2024/2652 

2024 m. spalio 10 d.

kuriuo dėl tam tikrų tarifinių kvotų ryžių sektoriuje valdymo, Jungtinių Amerikos Valstijų sūrio 
eksporto tarifinių kvotų koregavimo ir iš Naujosios Zelandijos importuojamų pieno produktų IMA 
1 sertifikatų techninių specifikacijų atnaujinimo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo reglamentas 

(ES) 2020/761 

EUROPOS KOMISIJA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo,

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), ypač į jo 187 straipsnį,

kadangi:

(1) Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/761 (2) nustatytos žemės ūkio produktų importo ir eksporto tarifinių 
kvotų, kurioms taikoma importo ir eksporto licencijų sistema, administravimo taisyklės;

(2) Įgyvendinimo reglamente (ES) 2020/761 nustatytos su keliais paskirstymo laikotarpiais susijusios ryžių tarifinės 
kvotos, kurių eilės numeriai yra 09.4112, 09.4117, 09.4118, 09.4119, 09.4130, 09.4154, 09.4166 ir 09.4168, 
buvo pernelyg paklausios;

(3) siekiant užtikrinti tinkamą tų tarifinių kvotų valdymą, didžiausi tų tarifinių kvotų, dėl kurių galima teikti paraiškas, 
kiekiai turėtų būti nustatyti kaip referencinis kiekis, kaip nustatyta Komisijos deleguotojo reglamento 
(ES) 2020/760 (3) 9 straipsnyje. Todėl būtina iš dalies pakeisti Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/761 I ir III 
prieduose esančias tų tarifinių kvotų lenteles;

(4) Įgyvendinimo reglamente (ES) 2020/761 nustatytos specialiosios taisyklės, kuriomis reglamentuojama sūrio 
eksporto į Jungtines Amerikos Valstijas tarifinė kvota. Jungtinei Karalystei išstojus iš Sąjungos, šios kvotos kiekis 
paskirstytas Sąjungai ir Jungtinei Karalystei. Atliekant šį paskirstymą, dėl skaičiavimo skirtumų susidarė Jungtinių 
Amerikos Valstijų Sąjungai skirto kiekio ir Įgyvendinimo reglamente (ES) 2020/761 nurodyto kiekio skirtumas. 
Todėl to įgyvendinimo reglamento XIV.5 priedas turėtų būti atitinkamai pakoreguotas;

Europos Sąjungos 
oficialusis leidinys 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj.
(2) 2019 m. gruodžio 17 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/761, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentų (ES) Nr. 1306/2013, (ES) Nr. 1308/2013 ir (ES) Nr. 510/2014 taikymo taisyklės, susijusios su licencinių tarifinių kvotų 
valdymo sistema, (OL L 185, 2020 6 12, p. 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj).

(3) 2019 m. gruodžio 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2020/760, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 1308/2013 papildomas licencinių importo ir eksporto tarifinių kvotų administravimo taisyklėmis, o Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1306/2013 papildomas nuostatomis dėl užstato teikimo administruojant tarifines kvotas, (OL L 185, 
2020 6 12, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/760/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/761/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/760/oj


(5) importuojant pieno produktus iš Naujosios Zelandijos pagal tarifines kvotas, kurių eilės numeriai yra 09.4516, 
09.4523, 09.4524 ir 09.4525, prie jų turi būti pridedami galiojantys IMA 1 sertifikatai. Šių sertifikatų formos 
turėtų būti pakoreguotos pagal Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) 2023/608 (4), Komisijos deleguotąjį 
reglamentą (ES) 2024/1173 (5) ir Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) 2024/1178 (6). Iš Australijos 
importuojamo sūrio 09.4521 ir 09.4522 tarifinių kvotų formų keisti nereikia, tačiau Įgyvendinimo reglamento 
(ES) 2020/761 XIV priedo 5 dalyje nustatytos formos, skirtos importui iš Naujosios Zelandijos pagal 09.4516 
(sūris) ir 09.4523, 09.4524 ir 09.4525 (sviestas) tarifines kvotas, turėtų būti atitinkamai pakoreguotos;

(6) todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/761 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas;

(7) siekiant užtikrinti, kad IMA 1 sertifikatų formų pakeitimai netrukdytų prekybos veiklai, šiame reglamente turėtų būti 
numatytas pereinamasis laikotarpis, per kurį būtų galima pripažinti ir senos, ir naujos formos sertifikatus;

(8) referencinio kiekio reikalavimas tarifinėms kvotoms, kurių eilės numeriai yra 09.4112, 09.4117, 09.4118, 09.4119, 
09.4130, 09.4154, 09.4166 ir 09.4168, turėtų būti taikomas pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, kurio veiklos 
vykdytojams turėtų pakakti pritaikyti savo veiklą prie naujųjų taisyklių. Kadangi referencinis kiekis apskaičiuojamas 
remiantis kiekvieno veiklos vykdytojo importu per du dvylikos mėnesių laikotarpius iki licencijos paraiškos 
pateikimo, laikoma, kad referencinį kiekį tikslinga taikyti tik nuo 2026 m. lapkričio 23 d., t. y. nuo pirmos dienos, 
kurią veiklos vykdytojai galės pateikti paraiškas (kartu su savo referencinio kiekio įrodymu) dėl licencijų, kurios 
galios 2027 m. sausio 1 d. prasidedančiu tarifinės kvotos laikotarpiu;

(9) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/761 iš dalies keičiamas taip:

1) 49 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:

„3. IMA 1 sertifikatai rengiami pagal XIV.5 priedo A dalies A2 punkte pateiktą pavyzdį.“;

2) 50 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:

„3. IMA 1 sertifikatai rengiami pagal XIV.5 priedo A dalies A3 punkte pateiktą pavyzdį.“;

3) I, III ir XIV.5 priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento priedą.

2 straipsnis

Pereinamuoju laikotarpiu iki 2025 m. birželio 30 d. muitinė gali pripažinti IMA 1 sertifikatus, parengtus pagal formas, 
naudotas prieš šio reglamento priedo 3 punkto a papunktyje nustatytą atnaujinimą.
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(4) 2023 m. kovo 17 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2023/608, kuriuo dėl Europos Sąjungos ir Naujosios Zelandijos 
susitarimo, susijusio su Jungtinės Karalystės išstojimu iš Europos Sąjungos, iš dalies keičiamos įgyvendinimo reglamentų 
(ES) 2020/761 ir (ES) 2020/1988 nuostatos dėl kai kurių tarifinių kvotų valdymo sistemos, (OL L 80, 2023 3 20, p. 31, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/608/oj).

(5) 2024 m. kovo 13 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2024/1173, kuriuo dėl tam tikrų nuostatų, susijusių su Europos Sąjungos 
ir Naujosios Zelandijos laisvosios prekybos susitarimo sudarymu, ir panaikinus pasenusias nuostatas dėl pieno miltelių eksporto 
tarifinės kvotos, iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2020/760, (OL L, 2024/1173, 2024 4 24, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg_del/2024/1173/oj).

(6) 2024 m. balandžio 23 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2024/1178, kuriuo dėl tam tikrų tarifinių kvotų nustatymo, 
pakeitimo ir valdymo sudarius Europos Sąjungos ir Naujosios Zelandijos laisvosios prekybos susitarimą iš dalies keičiami 
įgyvendinimo reglamentai (ES) 2020/761 ir (ES) 2020/1988, (OL L, 2024/1178, 2024 4 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/ 
2024/1178/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/608/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/608/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1173/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1173/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/1178/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/1178/oj


3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Priedo 1 ir 2 punktai taikomi nuo 2026 m. lapkričio 23 d.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje 2024 m. spalio 10 d.

Komisijos vardu
Pirmininkė

Ursula VON DER LEYEN
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PRIEDAS 

Įgyvendinimo reglamento (ES) 2020/761 I, III ir XIV.5 priedai iš dalies keičiami taip:

1) I priedas iš dalies keičiamas taip:

a) tarifinei kvotai, kurios eilės numeris yra 09.4112, skirta eilutė pakeičiama taip:

„09.4112 Ryžiai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma De
leguotojo re
glamento 
(ES) 
2020/760 9
straips
nio 9 dalis

Ne“

b) tarifinėms kvotoms, kurių eilės numeriai yra 09.4117, 09.4118 ir 09.4119, skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„09.4117 Ryžiai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma De
leguotojo re
glamento 
(ES) 
2020/760 9
straips
nio 9 dalis

Ne

09.4118 Ryžiai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma De
leguotojo re
glamento 
(ES) 
2020/760 9
straips
nio 9 dalis

Ne

09.4119 Ryžiai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma De
leguotojo re
glamento 
(ES) 
2020/760 9
straips
nio 9 dalis

Ne“

c) tarifinei kvotai, kurios eilės numeris yra 09.4130, skirta eilutė pakeičiama taip:

„09.4130 Ryžiai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma De
leguotojo re
glamento 
(ES) 
2020/760 9
straips
nio 9 dalis

Ne“
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d) tarifinėms kvotoms, kurių eilės numeriai yra 09.4154, 09.4166 ir 09.4168, skirtos eilutės pakeičiamos taip:

„09.4154 Ryžiai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma De
leguotojo re
glamento 
(ES) 
2020/760 9
straips
nio 9 dalis

Ne

09.4166 Ryžiai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma De
leguotojo re
glamento 
(ES) 
2020/760 9
straips
nio 9 dalis

Ne

09.4168 Ryžiai Importas ES: vienalaikio 
nagrinėjimo

Taip Tik tada, kai 
taikoma De
leguotojo re
glamento 
(ES) 
2020/760 9
straips
nio 9 dalis

Ne“

2) III priedo tarifinių kvotų, kurių eilės numeriai yra 09.4112, 09.4117, 09.4118, 09.4119, 09.4130, 09.4154, 
09.4166 ir 09.4168, lentelės iš dalies keičiamos taip:

a) eilutė „Prekybos įrodymas“ pakeičiama taip:

„Prekybos įrodymas Taip. Prekybos įrodymo reikalaujama tik tada, kai tai
koma Deleguotojo reglamento (ES) 2020/760 9 straips
nio 9 dalis. 25 tonos“

b) eilutė „Referencinis kiekis“ pakeičiama taip:

„Referencinis kiekis Taip“

3) XIV.5 priedas iš dalies keičiamas taip:

a) A dalis pakeičiama taip:

„A DALIS. IMPORTO KVOTOS, KURIOMS TAIKOMI IMA 1 SERTIFIKATAI

A1. IMA 1 SERTIFIKATO, SUSIJUSIO SU TARIFINĖMIS KVOTOMIS, KURIŲ EILĖS NUMERIAI YRA 09.4521 IR 
09.4522, FORMA

1. Pardavėjas 2. Serijos Nr. ORIGINALAS

3. Pirkėjas SERTIFIKATAS

kuriuo leidžiama įvežti tam tikroms Kombinuotosios nomenklatūros pozicijoms 
arba subpozicijoms priskiriamus tam tikrus pieno produktus

4. Sąskaitos faktūros 
numeris ir data

5. Kilmės šalis 6. Paskirties valstybė narė
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SVARBU

A. Kiekvieno produkto kiekvienam pateikimo būdui turi būti parengtas atskiras sertifikatas.
B. Sertifikatas turi būti parengtas oficialiąja Sąjungos kalba. Prie jo taip pat gali būti vertimas į eksportuojančios 

šalies oficialiąją kalbą arba vieną iš jos oficialiųjų kalbų.
C. Sertifikatas turi būti parengtas laikantis galiojančių Sąjungos nuostatų.
D. Produktą išleidžiant į laisvą apyvartą, Sąjungos muitinei turi būti pateiktas sertifikato originalas ir, jeigu reikia, 

kopija.

7. Pakuočių žymos, numeriai, skaičius ir rūšis; išsamus produkto 
aprašymas ir informacija apie jo pateikimo būdą.

8. 
Bendrasis 
svoris (kg)

9. Grynasis svoris 
(kg)

10. Naudotos žaliavos

11. Sausosios medžiagos riebumas masės procentine dalimi (%) (1)

13. Riebumas masės procentine dalimi (%) (1)

14. Brandinimo laikotarpis (1)

16. Pastabos:
a) tarifinė kvota, kurios eilės numeris yra 09.4...
b) skirta perdirbti (2)

17. PATVIRTINAMA, KAD:

pirmiau išdėstyta informacija yra tiksli ir atitinka galiojančias Sąjungos nuostatas.

18. Išduodančioji institucija Vieta

Metai Mėnuo Diena

(Išduodančiosios institucijos antspaudas ir parašas)

(1) Tik tarifinei kvotai, kurios eilės numeris yra 09.4521.
(2) Išbraukti, kas netinka.

A2. IMA 1 SERTIFIKATO, SUSIJUSIO SU TARIFINE KVOTA, KURIOS EILĖS NUMERIS YRA 09.4516, FORMA

1. Pardavėjas 2. Serijos Nr. ORIGINALAS

SERTIFIKATAS

kuriuo leidžiama įvežti sūrį ir varškę

4. Sąskaitos faktūros numeris ir data 5. Kilmės šalis
NAUJOJI ZELANDIJA

SVARBU

A. Kiekvieno produkto kiekvienam pateikimo būdui turi būti parengtas atskiras sertifikatas.
B. Sertifikatas turi būti parengtas oficialiąja Sąjungos kalba. Prie jo taip pat gali būti vertimas į eksportuojančios 

šalies oficialiąją kalbą arba vieną iš jos oficialiųjų kalbų.
C. Sertifikatas turi būti parengtas laikantis galiojančių Sąjungos nuostatų.
D. Produktą išleidžiant į laisvą apyvartą, Sąjungos muitinei turi būti pateiktas sertifikato originalas ir, jeigu reikia, 

kopija kartu su atitinkama importo licencija ir išleidimo į laisvą apyvartą deklaracija.
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7. Pakuočių žymos, numeriai, skaičius ir rūšis; išsamus produkto 
aprašymas ir informacija apie jo pateikimo būdą.

8. Bendrasis 
svoris (kg)

9. Grynasis svoris (kg)

10. Naudotos žaliavos
Tik naminis karvių pienas

16. Pastabos:
20... metams skirta tarifinė kvota, kurios eilės numeris yra 09.4516

17. PATVIRTINAMA, kad pirmiau išdėstyta informacija yra tiksli ir atitinka galiojančias Sąjungos nuostatas.

18. Išduodančioji institucija Vieta

Metai Mėnuo Diena

(Išduodančiosios institucijos antspaudas ir parašas)

A3. IMA 1 SERTIFIKATO, SUSIJUSIO SU TARIFINĖMIS KVOTOMIS, KURIŲ EILĖS NUMERIAI YRA 09.4523, 09.4524 
IR 09.4525, FORMA

1. Pardavėjas 2. Serijos Nr. ORIGINALAS

SERTIFIKATAS

kuriuo leidžiama įvežti Naujosios Zelandijos kilmės sviestą pagal tarifines kvotas, kurių eilės numeriai yra 09.4523, 
09.4524 ir 09.4525

4. Sąskaitos faktūros numeris ir data 5. Kilmės šalis
Naujoji Zelandija

SVARBU

A. Kiekvieno produkto kiekvienam pateikimo būdui turi būti parengtas atskiras sertifikatas.
B. Sertifikatas turi būti parengtas oficialiąja Sąjungos kalba. Prie jo taip pat gali būti vertimas į eksportuojančios 

šalies oficialiąją kalbą arba vieną iš jos oficialiųjų kalbų.
C. Sertifikatas turi būti parengtas laikantis galiojančių Sąjungos nuostatų.
D. Produktą išleidžiant į laisvą apyvartą, Sąjungos muitinei turi būti pateiktas sertifikato originalas ir, jeigu reikia, 

kopija kartu su atitinkama importo licencija ir išleidimo į laisvą apyvartą deklaracija.

7. Pakuočių žymos, numeriai, skaičius ir rūšis, išsamus 
aprašymas ir informacija apie pateikimo būdą.

8. 
Bendrasis 
svoris (kg)

9. Grynasis svoris (kg)

10. Naudotos žaliavos
Iš pieno arba grietinėlės

16. Pastabos:
tarifinė kvota, kurios eilės numeris 09.4523/09.4524/09.4525 (nereikalingą išbraukti)
20... metams skirta Naujosios Zelandijos kilmės sviesto kvota remiantis Įgyvendinimo reglamentu (ES) 
2020/761

17. PATVIRTINAMA, KAD pirmiau išdėstyta informacija yra tiksli ir atitinka galiojančias Sąjungos nuostatas.
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18. Išduodančioji institucija Vieta:

Metai Mėnuo Diena

(Išduodančiosios institucijos antspaudas ir parašas)

A4. IMA 1 SERTIFIKATŲ, IŠDUODAMŲ DĖL TARIFINIŲ KVOTŲ, KURIŲ EILĖS NUMERIAI YRA 09.4523, 09.4524 IR 
09.4525, PILDYMO IR TIKRINIMO TAISYKLĖS. SVIESTAS IŠ NAUJOSIOS ZELANDIJOS

IMA 1 sertifikato pildymas ir tikrinimas

IMA 1 sertifikate nurodomas pagal vieną produkto pirkimo specifikaciją vienoje įmonėje pagamintas sviestas.

IMA 1 sertifikatas tik tada laikomas teisingai užpildytu ir patvirtintu A6 dalyje nurodytos išduodančiosios institucijos, 
kai jame yra nurodyta visa ši informacija:

a) 1 langelyje – pardavėjo pavadinimas (vardas, pavardė) ir adresas;

b) 2 langelyje – serijos numeris, pagal kurį nustatoma kilmės šalis, importo tvarka, produktas, kvotos metai ir 
individualus sertifikato numeris, kiekvienais metais pradedamas vienetu;

c) 4 langelyje – sąskaitos faktūros numeris ir data;

d) 8 langelyje – bendrasis svoris kilogramais;

e) 9 langelyje – grynasis svoris kilogramais;

f) 10 langelyje – „iš pieno arba grietinėlės“;

g) 16 langelyje – „tarifinė kvota, kurios eilės numeris 09.4523 / 09.4524 / 09.4525 (nereikalingą išbraukti)

20... metams skirta Naujosios Zelandijos kilmės sviesto kvota remiantis Įgyvendinimo reglamentu (ES) 2020/761“;

h) 17 langelyje – išduodančiosios institucijos parašas ir antspaudas;

i) 18 langelyje – išduodančiosios institucijos tikslus adresas ir kontaktiniai duomenys.

A5. APLINKYBĖS, KURIOMIS IMA 1 SERTIFIKATAS (ARBA JO DALIS) GALI BŪTI PANAIKINTAS, IŠ DALIES 
PAKEISTAS, PAKEISTAS KITU ARBA IŠTAISYTAS, IR APIBRĖŽTYS. VISIEMS IMA 1 SERTIFIKATAMS

Apibrėžtis

Šioje A dalyje siunta – IMA 1 sertifikate, kompetentingai muitinei pateiktame dėl išleidimo į laisvą apyvartą, nurodytas 
kiekis.

IMA 1 sertifikato panaikinimas, kai už sudėties reikalavimų nesilaikymą būtina mokėti visą muitą ir toks 
muitas sumokėtas

Kai dėl didžiausio riebumo reikalavimo nesilaikymo už siuntą sumokamas visas muitas, atitinkamas IMA 1 sertifikatas 
gali būti panaikintas, o atitinkamą kiekį tuos sertifikatus išduodanti institucija gali pridėti prie kiekių, dėl kurių IMA 1 
sertifikatai gali būti išduoti tiems patiems kvotos metams.

Produktų sunaikinimas arba pavertimas netinkamais parduoti

IMA 1 sertifikatus išduodančios institucijos gali panaikinti šį sertifikatą arba tą jo dalį, kuri skirta kiekiui, sunaikintam 
arba paverstam netinkamu parduoti dėl nuo eksportuotojo nepriklausančių aplinkybių. Kai dalis IMA 1 sertifikate 
nurodyto kiekio sunaikinta arba įvertinta kaip netinkama parduoti, likusiam kiekiui gali būti išduotas pakaitinis 
sertifikatas. Pakaitinis sertifikatas galioja tik iki tos dienos, iki kurios galioja jo originalas. Šiuo atveju pakaitinio IMA 1 
sertifikato 17 langelyje įrašomi žodžiai „galioja iki 0000 00 00“.3]
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Kai visas IMA 1 sertifikate nurodytas kiekis arba jo dalis yra sunaikinta ar paversta netinkama parduoti dėl nuo 
eksportuotojo nepriklausančių aplinkybių, IMA 1 sertifikatą išduodanti institucija tą kiekį gali pridėti prie kiekių, dėl 
kurių IMA 1 sertifikatai gali būti išduoti tiems patiems kvotos metams.

Paskirties valstybės narės pakeitimas

Kai eksportuotojas yra priverstas pakeisti paskirties valstybę narę, IMA 1 sertifikate nurodytą dar prieš išduodant 
atitinkamą importo licenciją, IMA 1 sertifikatus išduodanti institucija gali iš dalies pakeisti IMA 1 sertifikato originalą. 
Šis iš dalies pakeistas IMA 1 sertifikato originalas, kurio autentiškumą tinkamai patvirtino ir identifikavo išduodančioji 
institucija, gali būti pateikiamas licencijavimo institucijai ir muitinei.

Korektūros arba techninė klaida

Kai dar prieš išduodant atitinkamą importo licenciją IMA 1 sertifikate aptinkama korektūros arba techninė klaida, 
išduodančioji institucija gali ištaisyti sertifikato originalą. Šis ištaisytas IMA 1 sertifikato originalas gali būti pateikiamas 
licencijavimo institucijai ir muitinei.

Išskirtinės aplinkybės, kurioms susiklosčius konkrečiais metais skirto importuoti produkto nėra

Kai, susiklosčius išskirtinėms nuo eksportuotojo nepriklausančioms aplinkybėms, konkrečiais metais skirto importuoti 
produkto nėra ir, atsižvelgiant į įprastinį išsiuntimo iš kilmės šalies laiką, vienintelis būdas išnaudoti kvotą yra vietoj 
minėto produkto importuoti tą, kurį buvo ketinama importuoti kitais metais, sertifikatus išduodanti institucija, 
Komisijai tinkamai pranešusi išsamią informaciją apie tiems metams išduotą IMA 1 sertifikatą arba jo dalį, kurį (-ią) 
reikia panaikinti, ir apie kitiems metams išduotą pirmąjį IMA 1 sertifikatą arba jo dalį, kurį (-ią) reikia panaikinti, nuo 
šeštos iki dešimtos kalendorinės dienos po tokio pranešimo gali išduoti naują IMA 1 sertifikatą, skirtą pakaitiniam 
kiekiui.

Jeigu, Komisijos nuomone, ši nuostata konkretaus atvejo aplinkybėmis neturi būti taikoma, per septynias kalendorines 
dienas ji gali paprieštarauti nurodydama šio prieštaravimo motyvus. Jeigu kiekis, kurį reikia pakeisti, yra didesnis už 
nurodytąjį pirmajame IMA 1 sertifikate, išduotame kitiems metams, būtiną kiekį galima gauti eilės tvarka panaikinant 
papildomus IMA 1 sertifikatus arba jų dalį.

Visas kiekis, kuriam skirti konkretiems metams išduoti IMA 1 sertifikatai arba jų dalis buvo panaikinti, pridedamas prie 
kiekio, kuriam skirti IMA 1 sertifikatai gali būti išduoti tiems kvotos metams.

Visas iš kitų kvotos metų perkeltas kiekis, kuriam skirtas IMA 1 sertifikatas arba sertifikatai buvo panaikinti, vėl 
pridedamas prie kiekio, kuriam skirti IMA 1 sertifikatai gali būti išduoti tiems kvotos metams.

A6. IMA 1 SERTIFIKATŲ PILDYMO TAISYKLĖS

Be IMA 1 sertifikato 1, 2, 4, 5, 9, 17 ir 18 langelių, turi būti pildomi ir šie langeliai:

a) kai prekės yra Australijos kilmės Cheddar sūriai, kurių KN kodas yra ex 0406 90 21 ir kuriems taikoma tarifinė 
kvota, kurios eilės numeris yra 09.4521:

— 7 langelyje įrašomi žodžiai „sveiki Cheddar sūriai“;

— 10 langelyje įrašomi žodžiai „tik naminis karvių pienas“;

— 11 langelyje įrašomi žodžiai „ne mažiau kaip 50 %“;

— 14 langelyje įrašomi žodžiai „ne mažiau kaip trys mėnesiai“;

— 16 langelyje nurodomas kvotos galiojimo laikotarpis;
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b) kai prekės yra lydyti skirti sūriai, kurių KN kodas yra 0406 90 01 ir kuriems taikoma tarifinė kvota, kurios eilės 
numeris yra 09.4522:

— 10 langelyje įrašomi žodžiai „tik naminis karvių pienas“;

— 16 langelyje nurodomas kvotos galiojimo laikotarpis.

A7. IMA 1 SERTIFIKATUS IŠDUODANČIOS INSTITUCIJOS

Trečioji šalis KN kodas ir produkto aprašymas Išduodančioji institucija

Pavadinimas Vieta

Australija 0406 90 01

0406 90 21

Cheddar ir kiti 
lydyti skirti 
sūriai

Cheddar

Australian 
Quarantine 
Inspection Service

Department of 
Agriculture, 
Fisheries and 
Forestry

PO Box 60

World Trade Centre

Melbourne VIC 3005

Australia

Tel. +61 392466710

Faksas +61 392466800

Naujoji 
Zelandija

0405 10

0406

Sviestas

Sūriai ir varškė

Ministry for Primary 
Industries

Pastoral House

25 The Terrace

PO Box 2526

Wellington 6140

New Zealand

Tel. +64 48301574

www.mpi.govt.nz“

b) B1 dalis pakeičiama taip:

„B1. Jungtinių Amerikos Valstijų leidžiamų naudoti kvotų identifikavimas

Grupės identifikavimo duomenys pagal Jungtinių Amerikos 
Valstijų suderinto tarifų sąrašo 4 skyriaus papildomas pastabas Kvotos identifikavimo Nr. Metinis galimas kiekis

Grupės Nr. Grupės aprašymas kg

(1) (2) (3) (4)

16 Konkrečiai nenurodyta 16-Tokijo 835 707

16-Urugvajaus 3 168 576

17 Blue Mould 17-Urugvajaus 347 078

18 Cheddar 18-Urugvajaus 333 515

20 Edam / Gouda 20-Urugvajaus 1 100 000

21 Itališkas sūris 21-Urugvajaus 2 025 000

22 Šveicariškas arba 
Emmenthaler sūris, išskyrus 
akytąjį

22-Tokijo 393 006

22-Urugvajaus 380 000

25 Akytasis šveicariškas arba 
Emmenthaler sūris

25-Tokijo 4 003 172

16-Urugvajaus 2 420 000“
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